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Brazo de siembra 
multifuncional SDC

Bras de semis multifonctionnel SDC
SDC multifunction sowing arm

NUEVO

NOUVEAU

NEW

Líneas independientes para abono y semilla
Regulación de presión y control de 
profundidad individual en cada brazo
Posibilidad de dos líneas de siembra
Regulación de separación entre dos líneas
Points de chute séparés pour 
graines et engrais
Régulation de pression et 
profondeur de travail sur 
chaque bras
Possbilité d’adapter à deux 
sillons de semis
Possibilité de réguler la 
séparation entre les deux 
sillons du bras

Different sowing line for 
seeds and fertilizer
Pressure and sowing depth 
regulation on each arm
Possibility to adapt to two 
sowing lines
Possibility to regulate the 
separation between the two 
sowing lines of the arm
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Sembradoras
Solano Horizonte ofrece una amplia 
gama de maquinaria para siembra 
convencional, siembra neumática y 
siembra directa, destacadas por su 
alta eficacia, calidad y durabilidad.

Semoirs
Solano Horizone offre une large 
gamme de semoirs mécaniques et 
directs durables et eficaces pour 
semis conventionnel, simplifié et 
direct.

Seeders
Solano Horizonte offers a wide range 
durable, efficient mechanical and 
pneumatic seeders for conventional, 
low-till and no-till sowing. 



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA CONVENCIONAL SEMIS CONVENTIONNEL CONVENTIONAL SOWING

Sembradora 
mecánica sin 
variador SV

Semoirs 
mécaniques sans 
variateur SV

Mechanical 
seeders without 
variator SV

Siembra a 14 cm. 
(máquina con rastrilla)

Semis à 14 cm 
(semoir + herse)

Sowing at 14 cm 
(seeder + harrow)

Equipamiento de serie: Équipement de série: Standard equipment:

SV 250-3-16 16 15,6 440 2,5 2,5 440 60-70

SV 300-3-19 19 15,7 550 3 3 550 70-90

SV 350-3-25 25 14 660 3,5 3,55 660 90-105

El modelo SV350 no es apto para circular por vía pública / Modèle SV-350: consultez les normes de circulation en vigeur 
de votre pays / SV-350 model: consult the rules and laws about public road circulation in force in your country

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

Brazos de siembra 
independientes en tres filas
Bras de semis indépendants 
montés sur 3 rangées
Independent sowing arms 
mounted on 3 rows

Agitador rotativo continuo
Agitateur rotatif continu
Continuous rotative agitator

Distribuidor volumétrico
Distributeur volumétrique 
(cannelures)
Volumetric distributor

Rastrilla de muelles
Herse avec 2 rangées 
de peignes droits
Harrow with 2 rows 
of straight tines

Rev. 01 | 15/06/20214 Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA CONVENCIONAL SEMIS CONVENTIONNEL CONVENTIONAL SOWING

Sembradora 
mecánica Versem 
TR, TB y TD

Sem.mécaniques 
VERSEM TR, TB 
et TD

Mechanical 
seeders VERSEM 
TR, TB and TD

Equipamiento de serie: Équipement de série: Standard equipment:

Tren de siembra de discos TD Modèles à disques TD Disc model TD

Tren de siembra de bota patín TB Modèles à socs TB Coulter model TB

Tren de siembra de rejas TR Modèles à dents TR Tine model TR

300-25TR 25 12 550 3 3 460 70-90

300-22TR 22 13,6 550 3 3 460 70-90

300-25TB 25 12 550 3 3 475 70-90

300-21TB 21 14,3 550 3 3 470 70-90

300-25TD 25 12 550 3 3 475 70-90

300-21TD 21 14,3 550 3 3 470 70-90

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

Agitador rotativo continuo
Agitateur rotatif continu
Continuous rotative agitator

Variador de velocidad de 
alta precisión a pequeñas 
escalas de dosificación
Variateur de vitesse haute 
précision (à partir de 1,5 Kg/Ha)
High precisión speed variator 
(from 1,5 Kg/Ha on)

Rastrilla de muelles y peldaño
Herse avec 2 rangées de 
peignes droits et marche-pieds
Harrow with 2 rows of 
straight tines and step

Brazos de siembra independientes 
en tres filas para reja y en dos 
filas para bota patín y disco.
Bras de semis indépendants 
montés sur 3 rangées pour 
modèles TR, et sur 2 rangées 
pour modèles TB & TD
Independent sowing arms mounted 
on 3 rows for TR models, and on 
2 rows for TB & TD models.

Rev. 01 | 15/06/2021 5Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA CONVENCIONAL SEMIS CONVENTIONNEL CONVENTIONAL SOWING

Sembradora 
abonadora de 
reja SA

Sem. mécaniques 
à dents double 
trémie SA

Mechanical tine 
seeders with twin 
hopper SA

Equipamiento de serie: Équipement de série: Standard equipment:

Siembra a 12 cm (máquina 
con rastrilla y peldaño)

Semis à 12 cm avec semoir, 
herse et marche-pieds

Sowing at 12 cm with 
seeder, harrow and step)

Siembra a 14 cm (máquina 
con rastrilla y peldaño)

Semis à 14 cm avec semoir, 
herse et marche-pieds

Sowing at 14 cm with 
seeder, harrow and step)

SA 300-3-19 19 15,7 400 330 3 3,2 680 70-90

SA 300-3-23 23 13 400 330 3 3,2 765 70-90

SA 350-3-26 26 13,5 447 466 3,5 3,7 830 90-105

SA 300-3-26 26 11,5 400 330 3 3,2 775 70-90

SA 350-3-29 29 12 447 466 3,5 3,7 840 90-105

Agitador rotativo continuo
Agitateur rotatif continu
Continuous rotative agitator

Distribuidor doble 
acero inoxidable
Double distributeur 
en acier inox
Double distributor in 
stainless steel

Rastrilla de muelles y peldaño
Herse avec 2 rangées de 
peignes droits et marche-pieds
Harrow with 2 rows of 
straight tines and step

Brazos de siembra 
independientes en tres filas
Bras de semis indépendants 
montés sur 3 rangées
Independent sowing arms 
mounted on 3 rows

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) / CAPACITÉ (L) / CAPACITY (L) ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Semb. / Graines / Seeds Abon. / Engrais / Fertilz. Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) / CAPACITÉ (L) / CAPACITY (L) ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Semb. / Graines / Seeds Abon. / Engrais / Fertilz. Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

Rev. 01 | 15/06/20216 Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Opcionales / Options / Options SV, VERSEM & SA

SIEMBRA CONVENCIONAL SEMIS CONVENTIONNEL CONVENTIONAL SOWING

Barra niveladora Barre niveleuse Levelling Bar

Preparador de siembra Préparateur de semis Sowing preparator

PARA MODELO:
POUR MODÈLE:

FOR MODEL:

Barra niveladora plana / Barre niveleuse plate / Flat levelling Bar
ANCHO TRABAJO (m)

LARGEUR DE TRAVAIL(m)
WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

BN 300 3 56

BN 350 3,5 61

MODELO:
MODÈLE:
MODEL:

BRAZOS
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

ANCHO TRABAJO (m)
LARGEUR DE TRAVAIL(m)

WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

PS 300 15 21,4 3 333

PS 350 17 21,9 3,5 345

Corte hidráulico de semilla 
(sólo para sembradora SA)
Coupure hydraulique 
graines (seulement 
pour SA)
Hydraulic on/off for seeds 
(only for SA model)

Corte hidráulico de abono 
(sólo para sembradora SA)
Coupure hydraulique 
engrais (seulement 
pour SA)
Hydraulic on/off 
for fertilizer (only 
for SA model)

Juego borrahuellas 
de muelles
Jeu effaceurs de 
traces à ressort
Set of trace erasers

Juego de trazadores 
hidráulicos
Jeu de traceurs 
hydrauliques latéraux
Set of lateral 
hydraulic markersPeldaño (sólo 

sembradora SV) 
Marche-pied 
(seulement pour SV)
Step (only for SV)

Rueda compactadora disco 
(sólo para Versem TD)
Roue de rappuie (seulement 
pour VERSEM TD à disques)
Compacting Wheel (only for 
disc seeder VERSEM TD)

Rev. 01 | 15/06/2021 7Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Tren de siembra en 3 
filas con brazo de reja

Dents montées 
sur 3 rangées

Tines mounted 
on 3 rows

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Sembradora 
neumática de reja 
SNE-R

Semoirs 
pneumatiques à 
dents SNE-R

Pneumatic 
seeders SNE-R 
(tines)

Tren de siembra en 4 
filas con brazo de reja

Dents montées 
sur 4 rangées

Tines mounted 
on 4 rows

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

SNE 300-3-24 R 24 12,5 1600 3 3 1080 80-90

SNE 350-3-28 R 28 12,5 1600 3,5 3 1175 90-100

SNE 400-3-32 R 32 12,5 1600 4 2,5 1200 100-110

SNE 450-3-36 R 36 12,5 1600 4,5 2,5 1280 110-120

SNE 500-3-40 R 40 12,5 1600 5 2,5 1350 120-130

SNE 400-4-32 R 32 12,5 1600 4 2,5 1250 100-110

SNE 450-4-36 R 36 12,5 1600 4,5 2,5 1330 110-120

SNE 500-4-40 R 40 12,5 1600 5 2,5 1400 120-130

SNE 600-4-40 R 40 15 1600 6 3 1580 130-140

SNE 600-4-48 R 48 12,5 1600 6 3 1610 130-140

Rev. 01 | 15/06/20218 Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Tren de siembra en 2 filas 
con brazo de disco

Disques montés 
sur 2 rangées

Discs mounted 
on 2 rows

Tren de siembra en 2 filas 
con brazo de bota patín

Socs montés 
sur 2 rangées

Coulters mounted 
on 2 rows

Sembradora 
neumática de 
disco SNE-D y 
bota-patín SNE-B

Semoirs 
pneumatiques 
SNE-D (disques) 
et SNE-B (socs)

Pneumatic 
seeders SNE-D 
(discs) and SNE-B 
(coulters)

SNE-B

SNE-D

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L)
CAPACITÉ (L)
CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

SNE 300-2-24 D 24 12,5 1600 3 3 1130 80-90

SNE 350-2-28 D 28 12,5 1600 3,5 3 1230 90-100

SNE 400-2-32 D 32 12,5 1600 4 2,5 1270 100-110

SNE 450-2-36 D 36 12,5 1600 4,5 2,5 1350 110-120

SNE 500-2-40 D 40 12,5 1600 5 2,5 1460 120-130

SNE 600-2-48 D 48 12,5 1600 6 3 1710 130-140

SNE 300-2-24 B 24 12,5 1600 3 3 1100 80-90

SNE 350-2-28 B 28 12,5 1600 3,5 3 1200 90-100

SNE 400-2-32 B 32 12,5 1600 4 2,5 1240 100-110

SNE 450-2-38 B 38 12,5 1600 4,5 2,5 1310 110-120

SNE 500-2-40 B 40 12,5 1600 5 2,5 1420 120-130

SNE 600-2-48 B 48 12,5 1600 6 3 1660 130-140

Rev. 01 | 15/06/2021 9Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Equipamiento de 
serie para SNE-R, 
SNE-D y SNE-B:

Équipement de 
série pour SNE-R, 
SNE-D et SNE-B:

Standard equipment 
for SNE-R, SNE-D 
& SNE-B:

Brazos de siembra independientes en tres 
y cuatro filas con reja recta en SNE-R
SNE-R: bras indépendants avec dents 
montées sur 3 ou 4 rangées et socs droits.
SNE-R: Independent arm with 
tines mounted on 3 or 4 rows 
and straight shares.

Brazos de siembra independientes 
en dos filas con disco en SNE-D.
SNE-D: bras indépendants avec 
disques montés sur 2 rangées
SNE-D: Independent arm with 
discs mounted on 2 rows

Ruedas de control de profundidad 
en las alas a partir de 5,00 m.
Roues de jauge latérales de série 
sur modèles de 5 mètres et plus.
Lateral deph control wheels standard 
from 5-metre models on.

Escala control de profundidad 
tren de siembra
Graduation sur barre de poussée 
de contrôle de profondeur
Graduation on top-links for depth control

Brazos de siembra independientes en 
dos filas con bota patín en SNE-B
SNE-B: bras indépendants avec 
socs montés sur 2 rangées
SNE-B: Independent arm with 
coulters mounted on 2 rows

Turbina mecánica con transmisión cardan.
Entrainement de la turbine 
par transmission cardan
PTO-shaft driven fan

Tomas hidráulicas para sinfín.
Prises hydrauliques pour brancher vis 
sans fin de chargement (en option)
Hydraulic plugs for loading 
endless screw (in option)

Tren de siembra en tres cuerpos 
plegado hidráulico. (Excepto 3,50 m. con 
plegado manual). Tren de siembra en un 
cuerpo para los modelos de 3,00 m.
Châssis fixe sur les modèles de 3 m; 
Châssis avec repliage des ailes manuelles 
sur modèles de 3,50 m; Châssis 
avec repliage des ailes hydrauliques 
sur modèles de 4 m et plus.
Fixed frame on 3-metre models; Frame 
with manual folding of wing on 3,50-metre 
models; Frame with hydraulic folding 
of wings from 4-metre models on.

Controlador básico 3 funciones:
•	 Cuenta-hectáreas
•	 R.p.m. turbina
•	 Sensor de llenado.
Moniteur basique 3 fonctions:
•	 Compteur Ha
•	 Compteur r.p.m. turbine
•	 Capteur de bas niveau
3-functions basic monitor:
•	 Ha counter
•	 Fan r.p.m. counter
•	 Low-level sensor
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SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Equipamiento de 
serie para SNE-R, 
SNE-D y SNE-B:

Équipement de 
série pour SNE-R, 
SNE-D et SNE-B:

Standard equipment 
for SNE-R, SNE-D 
& SNE-B:

SNE-R

SNE-D

Rastrilla de muelles en tres tramos. (En 
un tramo para los modelos de 3,00 m).
Herse avec peignes Ø 7 mm sur 2 rangées
Harrow with Ø 7 mm tines on 2 rows

Criba selectora de tolva
Tamis
Sieve

Control de profundidad
Contrôle de profondeur par 
barre de poussée
Depth control by top-link bars

Borrahuellas de sembradora
Effaceurs de trace de roues du semoir
Tracer erasers of the wheels of the seeder

Kit de luces traseras.
Kit de feux arrière de circulation
Kit of rear road light.

Rueda 10.0/75-15.3” y manivela de pesada
Pneumatiques 10.0/75-15.3” 
et manivelle de pesée
Pneumatic 10.0/75-15.3” 
and weighing crank

Nivel de burbuja nivelación sembradora
Niveau à bulle pour ajuster 
l’aplomb su semoir
Bubble level to adjust the 
plumb of the seeder
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Opcionales / Options / Options

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Barra niveladora Barre niveleuse Levelling Bar

Preparador de siembra Préparateur de semis Sowing preparator

SNE-R, SNE-D & SNE-B

PARA MODELO:
POUR MODÈLE:

FOR MODEL:

Barra niveladora plana / Barre niveleuse plate / Flat levelling Bar Barra niveladora de púas / Herse niveleuse / Levelling harrow
ANCHO TRABAJO (m)

LARGEUR DE TRAVAIL(m)
WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

ANCHO TRABAJO (m)
LARGEUR DE TRAVAIL(m)

WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

SNE 300 3 240 3 150

SNE 400 4 320 4 196

SNE 450 4,5 355 4,5 203

SNE 500 5 390 5 212

SNE 600 6 425 6 270

PARA MODELO:
POUR MODÈLE:

FOR MODEL:

BRAZOS
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

ANCHO TRABAJO (m)
LARGEUR DE TRAVAIL(m)

WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

SNE 300 10 27,3 cm 300 370

SNE 400 14 26,6 cm 400 460

SNE 450 16 26,4 cm 450 490

SNE 500 18 26,3 cm 500 540
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Opcionales / Options / Options SNE-R, SNE-D & SNE-B

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Ruedas laterales para 
modelos de 4,00 y 4,50 m
Roues de jauge latérales 
pour modèles 4,00 & 4,50 m.
Lateral deph control wheels 
for models 4,00 & 4,50 m.

Rueda 340/55-16”
Pneumatiques 340/55-16”
Pneumatics 340/55-16”

Tapa distribuidor 40/20 
salidas (para SNE 500)
Couvercle 40/20 pour 
Boucher 1 rang sur 
2 sur SNE 5 m
20/40 cover to shutt of every 
other exit on 5-metre SNE

Freno de rueda motriz
Frein de roue motrice
Brake for driving wheel

Juego quitabarros en 
ruedas laterales
Jeu de décrottoires pour 
roues de jauge latérales
Set of mud-scrappers 
for lateral wheels.

Cierre salidas independientes 
partes plegables (sólo con mando 
controlador eléctrico 5 funciones)
Coupure de semis indépendante des ailes, 
ou jalonage 2x2 (ces options nécessitent 
au moins le moniteur 5 fonction)
Option to shut off independently the 
wings, or 2x2 tramline (these options 
need at least the 5-function monitor)

Focos LED de trabajo
Feux de travail LED
LED working light

Sinfín de carga
Kit de remplissage par 
vis sans-fin hydraulique
Loading kit by hydraulic 
endless screw

Tolva 2.000 L
Trémie 2.000 L
2.000-L hopper

Juego de trazadores 
hidráulicos
Jeu de traceurs hydrauliques 
(fonctionne avec 2 D.E.)
Set of lateral 
hydraulic markers

Válvula hidraúlica secuencial para 
trazadores (para usar una toma doble 
efecto del tractor en vez de dos).
Vanne hydraulique séquentielle pour jeu de 
traceurs hydrauliques (fonctionne avec 1 D.E.).
Sequential hydraulic valve for lateral 
markers (to run them with only one 
hydraulic double-acting connection 
of the tractor instead of two).

Rueda compactadora 
disco (sólo para SNE-D)
Roues de rappuie (seulement 
pour mod. SNE-D). 
Compacting Wheel (only 
for disc seeder SNE-D)

Transmisión hidráulica 
(aceite tractor)
Entrainement par moteur 
hydraulique (huile tracteur)
Hydraulic transmission 
(tractor oil)

Control eléctrico 
dosis siembra
Moniteur avec 
entrainement du doseur 
par moteur électrique
Dose measuring unit run by 
electrical engine + computer

Mando controlador 5 funciones para 
tramlines siembra 2x2 en mando y corte 
siembra total: cuenta-hectáreas, r.p.m. 
turbina, control de velocidad avance, sensor 
de llenado y alarma giro dosificador
Moniteur 5 fonctions: compteur Ha, vitesse 
avancement, compte-tour turbine, compte-tour 
axe doseur et alarme de bas niveau de trémie. Ce 
moniteur est obligatoire pour monter les options 
de jalonage 2x2 ou coupure totale de semis,
5-function monitor: Ha counter, working speed, 
r.p.m. counter of the fan, r.p.m. counter of the 
shaft of the dosing unit, alarm for low level of the 
Hopper. This monitor is compulsory if you want to 
have the options of 2x2 tramlines or on/off sowing.

Transmisión homocinética
Transmission homocynétique
Homocynetic transmission

Radar en controladores 
de siembra eléctricos
Radar sur moniteur avec 
entrainement du doseur 
par moteur électrique
Radar for sowing 
with electrical engine 
and computer.
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SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Sembradora 
arrastrada SNC

Semoirs 
pneumatiques 
trainés SNC

Trailed pneumatic 
seeders SNC

Equipamiento de serie:
	› Tolva de 6.000 y 7.500 litros, con 
plataforma de acceso y criba selectora.

	› Mozo de apoyo hidráulico.
	› Enganche de anilla regulable.
	› Arco de enganche trasero 3 
puntos para tren de siembra.

	› Panel con tomas auxiliares 
hidráulicas y eléctrica 12 V.

	› Faros de trabajo traseros led.
	› Ruedas centrales con neumáticos 
de flotación 550/60 R22,5”.

	› Transmisión cardan TFT 540 r.p.m.
	› Sistema de distribución 
neumático volumétrico

	› Accionamiento de dosificación 
por rueda motriz.

	› Controlador en cabina con 5 
funciones (cuenta Ha, llenado, cuenta-
revoluciones, velocidad avance, 
alarma r.p.m. dosificador).

	› Ruedas neumáticas 195/55-R10C de control 
de profundidad en tren de siembra.

	› Dispositivo de alumbrado y 
señalización homologados.

Équipement standard :
	› Trémie de 6.000 et 7.500 litres, avec 
plateforme d’accès et tamis.

	› Béquille hydraulique
	› Attelage à anneau réglable
	› Cadre d’attelage 3-points arrières 
pour les trains de semis.

	› Panel avec prises auxiliaires 
hydrauliques et électriques 12 V.

	› Feux LED pour illumination de travail arrière
	› Roues pneumatiques base 
pression 550/60 R22,5”

	› Transmissión cardan TFT 540 r.p.m.
	› Système de distribution 
pneumatique volumétrique

	› Entrainement du doseur par 
roue motrice du semoir

	› Moniteur 5 fonctions: compteur Ha, 
vitesse avancement, compte-tour 
turbine, compte-tour axe doseur et 
alarme de bas niveau de trémie.

	› Roues de jauge latérales avec 
pneumatiques 195/55-R10C

	› Kit circulation (feux et signalisation).
	› Consultez les normes de circulation 
routière en vigeur dans votre pays

Standard equipment:
	› 6.000 L and 7.500 L hoppers, with 
access platform and sieve.

	› Hydraulic support of the tow.bar.
	› Adjustable ring-hitching tow-bar
	› Rear 3-points hitching structure 
for the sowing trains.

	› Rear box with auxiliar hydraulic 
and 12 V electrical plugs.

	› LED rear working light.
	› Wheels with low pressure 
tyres 550/60 R22,5”.

	› PTO SHAFT TFT 540 r.p.m.
	› Pneumatic, volumetric distribution system.
	› Dose measuring unit run by 
driving Wheel of the seeder.

	› 5-function monitor: Ha counter, working 
speed, r.p.m. counter of the fan, r.p.m. 
counter of the shaft of the dosing unit, 
alarm for low level of the Hopper.

	› Lateral deph control wheels 
with tyres 195/55-R10C.

	› Road circulation kit (lights and signalization).

Controlador en cabina 
con 5 funciones.
Moniteur 5 fonctions.
Cabin controller with 5 
functions.

Sembradora SNC (sin 
tren de siembra)

Semoir SNC (sans 
train de semis)

SNC seeder (without 
sowing train)

SNC 6000 SEM    5,75 2,55 2,9 6.000 - 2.520

SNC 6000 COMB 5,75 2,55 2,9 3.600 2.400 2.690

SNC 7500 SEM    5,75 2,55 3,2 7.500 - 2.700

SNC 7500 COMB 5,75 2,55 3,2 4.400 3.100 2.870

MODÈLE
MODEL
MODEL

LARGO (m) 
LONGUEUR (m)

LENGTH (m)

ANCHO (m)
LARGEUR (m)

WIDTH (m)

ALTO (m)
HAUTEUR (m)
HEIGHT (m)

TOLVA (L) / TRÉMIE (L) / HOPPER (L) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)SEMILLA / SEMENCES / SEEDS ABONO / ENGRAIS / FERTILIZER
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Modelos SNC SEM:
	› Una tolva.
	› Turbina con motor hidráulico 
(aceite tractor)

	› 1 dosificador para semillas 
finas y normales.

	› 1 controlador 5 funciones.
Modelos SNC COMB:
	› Doble tolva semilla/abono.
	› 2 turbinas con motor hidráulico, 
con circuito independiente.

	› 2 dosificadores: uno para semillas 
finas y normales, otro para 
fertilizantes (acero inoxidable).

	› 2 cabezales de distribucción 
semilla-fertilizante.

	› 2 controladores 5 funciones.

Tren de siembra de rejas 
TNR - Siembra convencional
	› 4 filas de rejas.
	› Separación entre filas: 30 cm.
	› Despeje bajo chasis 52 cm.
	› Reja de una punta
	› Seguridad de muelle

Trains de semis à dents 
TNR - Semis conventionnel
	› 4 rangées de dents
	› Dégagement entre rangées: 30 cm
	› Dégagement sous châssis: 52 cm
	› Soc à une pointe droite
	› Dents rigides montées 
sur sécurité ressort

TNR sowing train with 
tines - Conventional sow
	› 4 rows of tines
	› Row clearance: 30 cm
	› Clearance under frame: 52 cm
	› One-point share (straight)
	› Tine mounted on safety spring

Tren de siembra de disco 
TND - Siembra convencional
	› 2 filas de discos (mono-disco).
	› Separación entre filas: 31 cm.
	› Despeje bajo chasis 53 cm.
	› Regulación de brazo independiente

Trains de semis à disques 
TND - Semis conventionnel
	› 2 rangées de disques (mono-disque)
	› Dégagement entre rangées: 31 cm
	› Dégagement sous châssis: 53 cm
	› Régulation de bras indépendante

TND single disc train - 
Conventional sow
	› 2 rows of discs (mono-disc)
	› Row clearance: 32 cm
	› Clearance under frame: 53 cm
	› Independent arm regulation

Trenes de siembra 
reja y disco para 
sembradora SNC

Trains de semis à 
dents et disques 
pour semoir SNC

Sowing train with 
disc and tines for 
SNC seeders

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

TNR 500-4-40 40 12,5  5,00  3,00 1.170  

TNR 600-4-40 40 15  6,00  3,00 1.220  

TNR 600-4-48 48 12,5  6,00  3,00 1.250  

TNR 700-4-48 48 14,5  7,00  3,00 1.410  

TND 500-40 40 12,5 5 3 1280

TND 600-48 48 12,5 6 3 1470

TND 700-48 48 14,5 7 3 1580

Modèles SNC SEM:
	› Trémie simple
	› Turbine avec entrainement 
hydraulique (circuit tracteur)

	› 1 doseur pour graines fines 
et graines normales

	› 1 moniteur 5 fonctions
Modèles SNC COMB:
	› Double trémie graines/engrais.
	› 2 turbines avec entrainement par 
moteurs hydrauliques, avec circuit 
hydraulique indépendant du tracteur.

	› 2 doseurs: 1 pour graines fines et 
graines normales, 1 pour engrais  
(polyethylène et acier inox).

	› 2 têtes de distribution (graines 
et engrais séparés).

	› 2 moniteurs de semis 5 fonctions.

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS / BRAS / ARMS ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m)
PESO E (kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)
Número
Nombre
Number

Separación (cm)
Séparation (cm)
Separation  (cm).

Trabajo
Travail

Working

Transporte
Transport
Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS / BRAS / ARMS ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m)
PESO E (kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)
Número
Nombre
Number

Separación (cm)
Séparation (cm)
Separation  (cm).

Trabajo
Travail

Working

Transporte
Transport
Transport

Models SNC SEM:
	› Sigle hopper.
	› Fan run by hydraulic engine 
(with tractor’s oil)

	› 1 dose measuring unit for 
small and normal seeds

	› 1 5-function monitor
Models SNC COMB:
	› Double hopper seeds/fertilicer.
	› 2 fans run by hydraulic engine 
(independent hydraulic central)

	› 2 dose measuring units: one for 
small and normal seeds, another 
one for fertilizers (stainless steel)

	› 2 distribution heads: one for fine 
and normal seeds, another for 
fertilizers (stainless steel)..

	› 2 5-function monitors.
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SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Tren de Siembra de rejas 
TDL - Siembra directa
	› 4 filas de rejas.
	› Separación entre filas: 40 cm.
	› Reja de 12 mm.
	› Despeje bajo chasis 56 cm.
	› Seguridad muelle.
	› Rejas reforzadas con plaquitas 
de carburo de tungsteno.

	› Reja desmontable del brazo de 
siembra  (no necesita cambiar el brazo 
cuando la reja se ha desgastado).

Trains de semis à dents TDL. 
Semis simplifié et direct
	› 4 rangées de dents
	› Dégagement entre rangées: 40 cm
	› Socs 12 mm renforcés.
	› Dégagement sous châssis: 56 cm
	› Sécurité ressort.
	› Avec plaquettes carbure.
	› Démontable: pas besoin de changer 
tout le bras lorsque le soc est usé.

TDL tine sowing train – 
Simplified and no-till sowing.
	› 4 rows of tines
	› Row clearance: 40 cm
	› 12-mm tips.
	› Clearance under frame: 56 cm
	› Spring Security.
	› Reinforced grilles with 
tungsten carbide inserts.

	› Dismountable: no need to change the 
whole arm when the tip has worn.

Tren de siembra de rejas 
TDR - Siembra directa
	› 4 filas de rejas.
	› Separación entre filas: 47 cm.
	› Reja de 20 mm.
	› Despeje bajo chasis 61 cm.
	› Seguridad muelle.
	› Rejas reforzadas con plaquitas 
de carburo de tungsteno.

	› Reja desmontable del brazo de 
siembra  (no necesita cambiar el brazo 
cuando la reja se ha desgastado).

Trains de semis à dents 
TDR - Semis direct
	› 4 rangées de dents
	› Dégagement entre rangées: 47 cm
	› Socs 20 mm renforcés.
	› Dégagement sous châssis: 61 cm
	› Sécurité ressort.
	› Avec plaquettes carbure.
	› Démontable: pas besoin de changer 
tout le bras lorsque le soc est usé.

TDR sowing train with 
tines - No-till seeding
	› 4 rows of tines
	› Row clearance: 47 cm
	› 20-mm tips.
	› Clearance under frame: 61 cm
	› Spring Security.
	› Reinforced grilles with 
tungsten carbide inserts.

	› Dismountable: no need to change the 
whole arm when the tip has worn.

Tren de siembra de rejas TDC 
- Siem. directa combinada 
(sólo modelos SNC COMB)
	› Separación entre filas: 80 cm.
	› Despeje bajo chasis 61 cm.
	› Rejas de 12 mm, desmontables con 
plaquitas de carburo de tungsteno.

	› Seguridad de muelle con 
regulación por paralelogramo.

	› Salida semilla y abono en surcos 
independientes con separación regulable.

Train de semis à dents TDC 
pour modèles double trémie 
(seulement SNC COMB)
	› Séparation entre rangées : 80 cm.
	› Dégagement sous chassis : 61 cm.
	› Dent 12 mm avec sabots démontables et 
renforcés avec des plaquettes en carbure.

	› Bras double dents avec sécurité ressort 
avec régulation par parallélogramme.

	› Points de chute indépendants pour graines 
et engrais, avec écartement réglable.

TDC sowing train with 
tines Combined direct sow 
(only SNC COMB models)
	› Separation between rows: 80 cm.
	› Clearance under chassis 61 cm.
	› Removable 12 mm plow shares 
with tungsten carbide inserts.

	› Spring safety with 
parallelogram regulation.

	› Seed and fertilizer outlet in independent 
furrows with adjustable distance.

Trenes de siembra 
directa sembr. SNC

Trains de semis direct 
pour semoir SNC

Direct sow trains 
for SNC seeders

TDL 500-4-34 34 14,7  5,00  3,00 1.330  

TDL 600-4-40 40 15  6,00  3,00 1.380  

TDL 700-4-48 48 14,5  7,00  3,00 1.550  

TDR 500-4-31 31 16  5,00  3,00 1.640  

TDR 600-4-40 40 15  6,00  3,00 1.690  

TDR 700-4-48 48 14,5  7,00  3,00 1.900  

TDC 500-3-24 24 21  5,00  3,00 1800

TDC 600-3-29 29 21  6,00  3,00 1990

TDC 700-3-34 34 20,5  7,00  3,00 2240

MODÈLE
MODEL
MODEL
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Working

Transporte
Transport
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA NEUMÁTICA SEMOIRS PNEUMATIQUES PNEUMATIC SEEDERS

Opcionales / Options / Options

Rastrillas
Doble muelle  Ø 7 mm 
2 filas y simple muelle 
curvo  Ø 9 mm 1 fila

Herses
À double peignes 
Ø 7 mm. 2 rangées 
et dents fiuantes 
Ø 9 mm 1 rangée

Rakes
Double rakes spring 
Ø 7 mm 2 rows and 
simple rake spring 
curved Ø 9 mm 1 row

Rodillos para 
trenes de 
siembra TDR
Jaula Ø 25 cm 
8 barras 20 mm

Rouleaux 
pour train de 
semis TDR
Barre Ø 25 cm 
8 barres 20 mm

Rollers for 
TDR sowing 
trains
Cage Ø 25 cm 
8 bars 20 mm

Juego de borrahuellas 
SNC (6 uds)
Jeu d’effaceurs de 
traces SNC (6 unités)
Set of clear traces 
erasers SNC (6 uds)

Central hidráulica 
independiente 
para modelo 
SNC-6000 SEM 
con transmisión 
cardan TFT 
540 r.p.m.

Centrale 
hydraulique 
indépendante sur 
modéles simple 
trémie (SNC 
6000 SEM & SNC 
7500 SEM) avec 
entrainement par 
transmission cardan 
(position 540 r.p.m.)

Independent 
hydraulic power 
unit for model 
SNC-6000 SEM 
con PTO SHAFT 
TFT 540 r.p.m.

Dosificador de semilla Inox 
en sembradora neumática
Doseur semence 
en acier inox
Stainless steel seed 
proportioner in 
pneumatic seed drill 

Juego trazadores hidráulicos
Jeu de traceurs hydrauliques
Hydraulic tracer set 

Control eléctrico dosis 
siembra para SNC SEM
Moniteur avec entrainement 
du doseur par moteur 
électrique pour SNC SEM
Seeding electric control 
for SNC SEM

Control eléctrico dosis 
siembra para SNC COMB
Moniteur avec entrainement 
du doseur par moteur 
électrique pour SNC COMB
Seeding electric control 
for SNC COMB

Control eléctrico dosis 
siembra para SNC SEM 
(tractor CON ISOBUS)
Entrainement du doseur par 
moteur électrique sans moniteur 
pour tracteur avec ISOBUS
Seeding electric control 
for SNC SEM (tractor 
WITH ISOBUS)

Control eléctrico dosis 
siembra para SNC COMB 
(tractor CON ISOBUS)
Entrainement des doseurs par 
moteur électrique sans moniteur 
pour tracteur avec ISOBUS
Seeding electric control 
for SNC COMB (tractor 
WITH ISOBUS)

Radar en controladores 
de siembra eléctricos
Radar sur moniteur avec 
entrainement du doseur 
par moteur électrique
Radar for sowing 
with electrical engine 
and computer.

Conjunto de brazo y 
rueda compactadora
Roue compacteuse 
derrière le bras SDR
Kit of compact arm 
and wheel

Rev. 01 | 15/06/2021 17Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Sembradora 
neumática directa 
de reja SDL

Semoir à dents 
SDL. Semis 
simplifié et direct

SDL tine sowing 
train. Simplified 
and no-till sowing

Tren de siembra en 4 
filas con brazo de reja

Dents  de semis 
montées sur 4 rangées

Tines mounted 
on 4 rows

SDL 300-4-19 19 15,5 1600 3 3 1200 100-110

SDL 400-4-26 26 15,5 1600 4 3 1430 110-120

SDL 450-4-29 29 15,5 1600 4,5 3 1520 110-120

SDL 500-4-34 34 14,7 1600 5 3 1600 120-130

SDL 600-4-40 40 15 1600 6 3 1840 130-140

MODÈLE
MODEL
MODEL
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BRAS
ARMS
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Equipamiento de serie: Équipement de série: Standard equipment:

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Ruedas 10.0/75-15.3’’ y ruedas de control 
de profundidad en alas a partir de 5,00 m.
Roues 10.0/75-15.3’’ et roues 
de jauge latérales de série sur 
modèles de 5 mètres et plus.
10.0/75-15.3’’ wheels and lateral 
deph control wheels standard 
from 5-metre models on.

Brazos de siembra independientes en 
cuatro filas con separación entre filas 400 
mm, rejas 12 mm con plaquitas de carburo 
de tungsteno. Despeje bajo chasis 560 mm.
Bras de semis rigides montés sur 
4 rangées, avec sécurité ressort. 
Dégagement entre rangées: 40 cm. 
Dégagement vertical sous chassis: 
56 cm. Socs 12 mm démontables et 
renforcés avec plaquettes en carbure.
Rigid arms mounted on 4 rows, with 
safety spring. Clearance between 
rows: 40 cm. Clearance under frame: 
56 cm. Dismountable 12-mm tips 
reinforced with tungstene pieces.

Turbina mecánica con transmisión 
cardan TFT 1000 r.p.m.
Entrainement de la turbine par 
transmission cardan TFT 1000 r.p.m.
PTO-shaft drivenfan (PTO 
position: 1.000 r.p.m.).

Borrahuellas de sembradora
Effaceurs de trace de roues du semoir
Tracer erasers of the wheels of the seeder

Rastrilla simple en tres tramos
Herse à dents fuyantes 
montées sur 1 rangée
Harrow with curved tines on 1 row

Tomas hidráulicas para sinfín.
Prises hydrauliques pour brancher vis 
sans fin de chargement (en option)
Hydraulic plugs for loading 
endless screw (in option)

Nivel de burbuja nivelación sembradora
Niveau à bulle pour ajuster 
l’aplomb su semoir
Bubble level to adjust the 
plumb of the seeder

Controlador básico 3 funciones:
•	 Cuenta-hectáreas
•	 R.p.m. turbina
•	 Sensor de llenado.
Moniteur basique 3 fonctions:
•	 Compteur Ha
•	 Compteur r.p.m. turbine
•	 Capteur de bas niveau
3-functions basic monitor:
•	 Ha counter
•	 Fan r.p.m. counter
•	 Low-level sensor
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Opcionales / Options / Options

Barra niveladora Barre niveleuse Levelling Bar

PARA MODELO:
POUR MODÈLE:

FOR MODEL:

Barra niveladora plana / Barre niveleuse plate / Flat levelling Bar Barra niveladora de púas / Herse niveleuse / Levelling harrow
ANCHO TRABAJO (m)

LARGEUR DE TRAVAIL(m)
WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

ANCHO TRABAJO (m)
LARGEUR DE TRAVAIL(m)

WORKING WIDHT (m)

PESO (Kg)
POIDS (Kg)

WEIGHT (Kg)

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

BN 300 SDL 3 240 3 150

BN 400 SDL 4 320 4 196

BN 500 SDL 5 390 5 212

BN 600 SDL 6 425 6 270

Rueda 340/55-16”
Pneumatiques 340/55-16”
Pneumatics 340/55-16”

Freno de rueda motriz
Frein de roue motrice
Brake for driving wheel

Focos LED de trabajo
Feux de travail LED
LED working light

Sinfín de carga
Kit de remplissage par vis 
sans-fin hydraulique
Loading kit by hydraulic endless screw

Tolva 2.000 L
Trémie 2.000 L
2.000-L hopper

Juego de trazadores hidráulicos
Jeu de traceurs hydrauliques 
Set of lateral hydraulic markers
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Opcionales / Options / Options

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Ruedas laterales para modelos 
de 4,00 y 4,50 m
Roues de jauge latérales pour 
modèles 4,00 & 4,50 m.
Lateral deph control wheels 
for models 4,00 & 4,50 m.

Juego quitabarros en ruedas laterales
Jeu de décrottoires pour 
roues de jauge latérales
Set of mud-scrappers for lateral wheels.

Cierre salidas independientes 
partes plegables (sólo con mando 
controlador eléctrico 5 funciones)
Coupure de semis indépendante 
des ailes, ou jalonage 2x2 (ces 
options nécessitent au moins 
le moniteur 5 fonction)
Option to shut off independently 
the wings, or 2x2 tramline 
(these options need at least 
the 5-function monitor)

Válvula hidraúlica secuencial 
para trazadores (para usar 
una toma doble efecto del 
tractor en vez de dos).
Vanne hydraulique 
séquentielle pour jeu de 
traceurs hydrauliques 
(fonctionne avec 1 D.E.).
Sequential hydraulic valve 
for lateral markers (to run 
them with only one hydraulic 
double-acting connection of 
the tractor instead of two).

Juego antibarro para brazo SDL 
Jeu de pièces de protection 
anti-boue pour bras SDL
Kit of anti mud for SDL arm

Transmisión hidráulica (aceite tractor)
Entrainement par moteur 
hydraulique (huile tracteur)
Hydraulic transmission (tractor oil)

Control eléctrico dosis siembra
Moniteur avec entrainement du 
doseur par moteur électrique
Dose measuring unit run by 
electrical engine + computer

Mando controlador 5 funciones para tramlines 
siembra 2x2 en mando y corte siembra total: cuenta-
hectáreas, r.p.m. turbina, control de velocidad avance, 
sensor de llenado y alarma giro dosificador
Moniteur 5 fonctions: compteur Ha, vitesse 
avancement, compte-tour turbine, compte-tour 
axe doseur et alarme de bas niveau de trémie. Ce 
moniteur est obligatoire pour monter les options 
de jalonage 2x2 ou coupure totale de semis,
5-function monitor: Ha counter, working speed, r.p.m. counter 
of the fan, r.p.m. counter of the shaft of the dosing unit, alarm 
for low level of the Hopper. This monitor is compulsory if you 
want to have the options of 2x2 tramlines or on/off sowing.

Transmisión homocinética
Transmission homocynétique
Homocynetic transmission

Radar en controladores de 
siembra eléctricos
Radar sur moniteur avec entrainement 
du doseur par moteur électrique
Radar for sowing with electrical 
engine and computer.

Rev. 01 | 15/06/2021 21Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Sembradora 
neumática directa 
de reja SDR

Semoir 
pneumatique 
direct à dents SDR

SDR pneumatic 
and direct seeder 
with tines

Tren de siembra en 4 
filas con brazo de reja

Dents montées 
sur 4 rangées

Tines mounted 
on 4 rows

SDR 300-4-19 19 16 2000 3 3 1.625 120-140

SDR 400-4-25 25 16 2000 4 3 2.100 140-180

SDR 500-4-31 31 16 2000 5 3 2.520 180-210

SDR 600-4-37 37 16 2000 6 3 2.950 210-240

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) 
/ CAPACITÉ (L) / 

CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)

POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Equipamiento de serie: Équipement de série: Standard equipment:

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Ruedas 340/55-16’’’ y ruedas de control de 
profundidad en alas a partir de 5,00 m.
Roues 340/55-16’’ et roues 
de jauge latérales de série sur 
modèles de 5 mètres et plus.
340/55-16’’ wheels and lateral deph control 
wheels standard from 5-metre models on.

Brazos de siembra independientes en 
cuatro filas con separación entre filas 470 
mm, rejas 20 mm con plaquitas de carburo 
de tungsteno. Despeje bajo chasis 610 mm.
Bras de semis rigides montés sur 
4 rangées, avec sécurité ressort. 
Dégagement entre rangées: 47 cm. 
Dégagement vertical sous chassis: 
61 cm. Socs 20 mm démontables et 
renforcés avec plaquettes en carbure.
Rigid arms mounted on 4 rows, with 
safety spring. Clearance between 
rows: 47 cm. Clearance under frame: 
61 cm. Dismountable 20-mm tips 
reinforced with tungstene pieces.

Turbina mecánica con transmisión 
cardan TFT 1000 r.p.m.
Entrainement de la turbine par 
transmission cardan TFT 1000 r.p.m.
PTO-shaft drivenfan (PTO 
position: 1.000 r.p.m.).

Kit de luces traseras y de trabajo.
Kit feux arrières et de travail.
Rear lights kit and work lights kit.

Rastrilla simple en tres tramos 
(en un tramo para SDR 300).
Herse à dents fuyantes montées sur 1 
rangée (3 rangées pour modéle SDR 300)
Simple raking in three sections 
(in one section for SDR 300).

Tomas hidráulicas para sinfín.
Prises hydrauliques pour brancher vis 
sans fin de chargement (en option)
Hydraulic plugs for loading 
endless screw (in option)

Criba selectora de tolva.
Trémie 2.000 litres avec tamis.
Hopper selector screen.

Controlador básico 3 funciones:
•	 Cuenta-hectáreas
•	 R.p.m. turbina
•	 Sensor de llenado.
Moniteur basique 3 fonctions:
•	 Compteur Ha
•	 Compteur r.p.m. turbine
•	 Capteur de bas niveau
3-functions basic monitor:
•	 Ha counter
•	 Fan r.p.m. counter
•	 Low-level sensor
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Opcionales / Options / Options

Rodillos
Jaula Ø 25 cm 
8 barras 20 mm

Rouleaux
Barre Ø 25 cm 
8 barres 20 mm

Rollers
Cage Ø 25 cm 
8 bars 20 mm

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Freno de rueda motriz
Frein de roue motrice
Brake for driving wheel

Juego quitabarros en ruedas laterales
Jeu de décrottoires pour 
roues de jauge latérales
Set of mud-scrappers for lateral wheels.

Focos LED de trabajo
Feux de travail LED
LED working light

Sinfín de carga
Kit de remplissage par vis 
sans-fin hydraulique
Loading kit by hydraulic endless screw

Juego trazadores hidráulicos 
(Discos dentados)
Jeu de traceurs hydrauliques 
latéraux (disques crénelés)
Set of lateral hydraulic 
markers (notched discs)

Transmisión hidráulica (aceite tractor)
Entrainement par moteur 
hydraulique (huile tracteur)
Hydraulic transmission (tractor oil)

Control eléctrico dosis siembra
Moniteur avec entrainement du 
doseur par moteur électrique
Dose measuring unit run by 
electrical engine + computer

Radar en controladores de 
siembra eléctricos
Radar sur moniteur avec entrainement 
du doseur par moteur électrique
Radar for sowing with electrical 
engine and computer.

Conjunto de brazo y rueda 
compactadora
Roue compacteuse derrière le bras SDR
Kit of compact arm and wheel
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Opcionales / Options / Options

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Ruedas laterales para 
modelos de 4,00 m
Roues de jauge latérales 
pour modèles 4,00 m.
Lateral deph control wheels 
for models 4,00 m.

Cierre salidas independientes 
partes plegables (sólo con mando 
controlador eléctrico 5 funciones)
Coupure de semis indépendante 
des ailes, ou jalonage 2x2 (ces 
options nécessitent au moins 
le moniteur 5 fonction)
Option to shut off independently 
the wings, or 2x2 tramline 
(these options need at least 
the 5-function monitor)

Válvula hidraúlica secuencial 
para trazadores (para usar 
una toma doble efecto del 
tractor en vez de dos).
Vanne hydraulique 
séquentielle pour jeu de 
traceurs hydrauliques 
(fonctionne avec 1 D.E.).
Sequential hydraulic valve 
for lateral markers (to run 
them with only one hydraulic 
double-acting connection of 
the tractor instead of two).

Mando controlador 5 funciones para tramlines 
siembra 2x2 en mando y corte siembra total: cuenta-
hectáreas, r.p.m. turbina, control de velocidad avance, 
sensor de llenado y alarma giro dosificador
Moniteur 5 fonctions: compteur Ha, vitesse 
avancement, compte-tour turbine, compte-tour 
axe doseur et alarme de bas niveau de trémie. Ce 
moniteur est obligatoire pour monter les options 
de jalonage 2x2 ou coupure totale de semis,
5-function monitor: Ha counter, working speed, 
r.p.m. counter of the fan, r.p.m. counter of the shaft 
of the dosing unit, alarm for low level of the Hopper. 
This monitor is compulsory if you want to have 
the options of 2x2 tramlines or on/off sowing.

Transmisión homocinética
Transmission homocynétique
Homocynetic transmission
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Sembrad. mecánica 
directa de reja SDM 
(semilla) y SDAM 
(semilla y abono)

Semoir mécanique 
direct à dents SDM 
(graines) et SDAM 
(graines et engrais)

SDM (seeds) and 
SDAM (seeds and 
fertilizer) mechanical 
direct seed. with tines

SDM (Semilla) SDM (Graines) SDM (seeds)

SDAM (Semilla 
y abono)

SDAM (graines 
et engrais)

SDAM (seeds 
and fertilizer)

Equipamiento de serie:
Équipement de série:
Standard equipment:

Opcionales / Options / Options

SDM 300-17 17 17,5 925 3 3 1170 90-120

SDM 300-19 19 15,7 925 3 3 1190 90-120

SDAM 300-17 17 17,5 515 410 3 1260 90-120

SDAM 300-19 19 15,7 515 410 3 1300 90-120

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) 
/ CAPACITÉ (L) / 

CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) 
/ CAPACITÉ (L) / 

CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

Distribuidor doble 
dentado semilla para SDM
Distributeur graine à 
double ergot sur SDM.
Seed double serrated 
distributor for SDM.

Brazos de siembra independientes en 
tres filas, rejas reforzadas 20 mm con 
plaquetas de carburo de tungsteno.
Bras de semis indépendants sur 
trois rangées, soc 20 mm renforcé 
avec des plaquettes carbure.
Independent sowing arms in three 
rows, 20 mm reinforced bars with 
tungsten carbide platelets .

Distribuidor doble acero 
inoxidable para SDAM
Double distributeur en 
acier inox sur SDAM
Stainless steel double 
distributor for SDAM

Rastrilla simple muelle curvo Ø 9 mm 
con peldaño y pasarela acceso tolva.
Herse à 1 rangée à dents fuyantes 
Ø 9 mm et marche-pieds et 
passerelle d’accés à la trémie.
Simple curved spring rake  
Ø 9 mm with step and 
walkway access hopper

Conjunto rueda 
compactadora brazo SDR.
Roue compacteuse 
sur bras SDR.
Kit of compactor 
wheel for SDR arm

Variador de velocidad.
Variateur de vitesse.
Speed variator.

Ruedas 7.50-16’’.
Roues 7.50-16’’.
Wheels 7.50-16’’.
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Sembrad. mecánica 
directa de disco 
SD (semilla) y SDA 
(semilla y abono)

Semoir mécanique 
direct à disques SD 
(graines) et SDA 
(graines et engrais)

SD (seeds) and SDA 
(seeds and fertilizer) 
mechanical direct 
seed. with discs

SD (Semilla) SD (Graines) SD (seeds)

SDA (Semilla y abono) SDA (graines et engrais) SDA (seeds and fertilizer)

Equipo de transporte 
longitudinal (Mod. 
SD-435-25)
Kit transport en longeur 
pour mod. 4,35 m
Kit for length tranport 
for 4,35-metre models.

Juego trazadores hidráulicos
Jeu de traceurs 
hydrauliques latéraux
Set of lateral 
hydraulic markers

Conjunto rueda 
compactadora intermedia 
brazo SD y SDA.
Roue de rappuie de la graine 
dans le sillon: bras SD et SDA
Kit of intermediate 
compactor wheel for 
SD and SDA arms

Rascador quitabarros 
rueda compactadora.
Décrottoire pour roues 
compacteuses
Mud-scrapper for 
compacting wheels

Equipamiento de serie:
	› Kit de luces traseras.
	› Sistema de enterrado de disco 
y rueda compactadora.

	› Control de profundidad a ruedas 
traseras y cilindro lanza de enganche.

	› Sistema distribuidor mecánico con 
distribuidores independientes.

	› Variador de velocidad de alta precisión 
a pequeñas escalas de dosificación.

	› Ruedas 11.5/80-15.3’’.

Équipement 
standard :
	› Kit feux arrière.
	› Système enterrement de la 
graine par mono-disque avec 
contrôle de profondeur individuel 
et roue compacteuse.

	› Contrôle de l’aplomb par 
roues arrière et timon.

	› Système de distribution mécanique 
avec distributeurs indépendants.

	› Variateur de vitesse haute 
précision (à partir de 1 Kg/Ha).

	› Roues 11.5/80-15.3’’.
	› Consultez les normes de circulation 
routière en vigeur dans votre pays.

Standard 
equipment:
	› Rear lights kit.
	› Sowing system by mono-
disc with independent 
depth control an 
compacting wheel.

	› Plumb control by rear 
wheels and tow-bar.

	› Mechanical distributor 
system with independent 
distributors..

	› High precisión speed 
variator (from 1 Kg/Ha on).

	› Wheels 11.5/80-15.3’’.

Opcionales / Options / Options

SD-300-17 17 17,5 1.340 3 3 3.000 110-120

SD-435-25 25 17,5 1.860 4,35 2,5 3.750 130-160

SDA-300-17 17 17,5 515 650 3 2.970 110-120

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) 
/ CAPACITÉ (L) / 

CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) 
/ CAPACITÉ (L) / 

CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Sembradora 
directa SDN+ P 
y SDNC-P con 
brazo de 
siembra por 
paralelogramo

Semoir direct 
SDN+ P et 
SDNC-P avec bras 
de semis double 
disques sur 
parallélogramme

SDN+ P and 
SDNC-P direct 
seeders with 
paralelogram arm 
seeder

Modelo SDN+ P - Una 
tolva para semilla

Modèle SDN+ P - Simple 
trémie pour graines

SDN+ P model - Single 
hopper for seeds

Modelo SDNC-P - 
Doble tolva para 
semilla y abono

Modèle SDNC-P - 
Double trémie pour 
graines et engrais

SDNC-P model - 
Double hopper for 
seeds and fertilizer

SDN+ 400-23 P 23 17,5 cm 4  2,70     4.000 6.990 160

SDN+ 450-27 P 27 16,5 cm 4,5  2,70     4.000 7.520 170

SDN+ 500-29 P 29 17,5 cm 5  2,70     4.000 7.800 180

SDN+ 550-33 P 33 16,5 cm 5,5  2,70     4.000 8.430 190

SDN+ 600-35 P 35 17,0 cm 6  2,70     4.000 8.620 200

SDNC 400-23 P 23 17,5 cm  4,00    2,7 2.400 L 1.600 L 7.120 160

SDNC 450-27 P 27 16,5 cm  4,50    2,7 2.400 L 1.600 L 7.640 170

SDNC 500-29 P 29 17,5 cm  5,00    2,7 2.400 L 1.600 L 7.920 180

SDNC 550-33 P 33 16,5 cm  5,50    2,7 2.400 L 1.600 L 8.460 190

SDNC 600-35 P 35 17,0 cm  6,00    2,7 2.400 L 1.600 L 8.740 200

Conjunto 
brazo de siembra 
paralelogramo.

Bras double 
disques sur 

parallélogramme
Paralelogram 
seeder arm 
assembly

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS / BRAS / ARMS ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m)
TOLVA (L)

TRÉMIE (L)
HOPPER (L)

PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)

Número
Nombre
Number

Separación (cm)
Séparation (cm)
Separation  (cm).

Trabajo
Travail

Working
Total

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS / BRAS / ARMS ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) TOLVA (L) / TRÉMIE (L) / HOPPER (L)
PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)

Número
Nombre
Number

Separación (cm)
Séparation (cm)
Separation  (cm).

Trabajo
Travail

Working
Total

Semilla
Semence

Seed

Abono
Engrais
Fertilizer

Rev. 01 | 15/06/202128 Estos datos son meramente orientativos y pueden ser 
cambiados por el fabricante sin previo aviso. Solano 
Horizonte se reserva el derecho a efectuar cambios 
en las especificaciones de dicho material. El presente 
documento no formará parte del contrato de adquisición 
de bienes.

Ces donnés sont simplement orientatives et le fabricant 
peut les modifier sans préavis. Solano Horizonte se 
réserve le droit d’effectuer des modifications dans les 
caractéristiques de ce materiel. Ce document ne fera pas 
partie du contrat d’acquisition de biens.

The datas of this catalogue are merely orientative, and 
can be modified by the manufacturer without previous 
notice. Solano Horizonte reserves the right to modify the 
characteristics of this material. This document will not be 
part of the purchasing contract of goods.



SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Opcionales / Options / Options

Equipamiento de serie:
	› Tolva 4.000 litros en SDN+ P (semilla).
	› Tolva 4.000 litros: 2.400 L (semilla) 
+ 1.600 L (abono) en SDNC-P.

	› Plataforma de acceso a la tolva.
	› Criba selectora de semilla.
	› Turbina con circuito hidráulico 
independiente del tractor (accionado 
por transmisión cardan, TFT 540 r.p.m.).

	› Regulación independiente de 
las r.p.m. de la turbina.

	› Monitor en cabina.
	› Kit de luces traseras.
	› Tren de siembra plegable en 2 alas.
	› Neumáticos de flotación 560/45-22.5”.
	› Control de profundidad por ruedas 
traseras y cilindro de la lanza.

	› Dobles discos de siembra descentrados 
montados sobre paralelogramo con 
dispositivo de limpieza interior.

	› Ruedas compactadoras con 
regulación de ángulo, de 
presión y de alineamiento.

	› Mando controlador electrónico 
con 5 funciones:

	› Cuenta hectáreas.
	› Cuenta revoluciones de la turbina.
	› Control de velocidad de avance.
	› Sensor de llenado.
	› Alarma giro dosificador.

Équipement standard :
	› Trémie 4.000 litres avec tamis 
en SDN+ P (graines).

	› Double trémie 4.000 L: 2.400 L 
(graines) + 1.600 L (engrais) en SDNC-P.

	› Plateforme d’accés à la trémie
	› Tamis.
	› Alimentation de la turbine par circuit 
hydraulique indépendant du tracteur 
(entrainement cardan, TFT 540 r.p.m.).

	› Régulation indépendante 
des r.p.m. de la turbine.

	› Moniteur en cabine
	› Kit de feux de circulation arrière
	› Train de semis repliable en 2 ailes.
	› Pneumatiques basse 
pression 560/45-22.5”.

	› Contrôle de profondeur par roues 
arrières et verin du timon.

	› Double disques de semis décentrés 
montés sur parallélogramme avec 
pièces de nettoyage intérieur.

	› Roues compacteuses avec régulation 
d’angle, de pression, et d’alignement.

	› Moniteur 5 fonctions:
	› Compteur d’hectares.
	› Compteur r.p.m. turbine.
	› Contrôle de la vitesse de travail.
	› Capteur de niveau.
	› Alarme r.p.m. doseur.

Standard equipment:
	› 4.000 L hopper in SDN+ P (seed).
	› 4.000 L: 2.400 L (seed) + 1.600 L 
(fertilizer) in SDNC-P.

	› Hopper access platform.
	› Seed selection screen.
	› Turbine with tractor-independent 
hydraulic circuit (driven by cardan 
transmission), TFT 540 r.p.m.).

	› Independent regulation 
of turbine r.p.m..

	› Monitor in the cabin.
	› Rear lights kit.
	› Folding seed train on 2 wings.
	› Flotation tyres 560/45-22.5”.
	› Depth control by rear wheels 
and lance cylinder.

	› Double off-center seeding discs 
mounted on parallelogram with 
internal cleaning device.

	› Compacting wheels with angle, 
pressure and alignment adjustment.

	› Electronic controller with 5 functions:
	› Account hectares.
	› R.p.m. turbine.
	› Control of forward speed.
	› Fill sensor.
	› Turn dispenser filling alarm.

Conjunto brazo-disco cortador 
Ø 20” con regulación de 
presión y profundidad. 
Disque ouvreur Ø 20” monté sur 
bras indépendant avec régulation 
de pression et de profondeur.
Ø 20’’ cutter arm-disk set with 
pressure and depth adjustment.

Montaje directo a circuito 
hidráulico del tractor (Solo para 
modelos SDN+ P -siembra-)
Entrainement de la turbine directement 
au circuit du tracteur (seulement 
modèles SDN+ P -semis-)
Direct mounting to tractor hydraulic 
circuit (only for models SDN+ P -seed-)

Control de siembra para Modelo SDNC-P 
(siembra y abono). (Tractores SIN ISOBUS)
Ordinateur de semis pour modèles 
SDNC-P (graines et engrais). 
(Tracterus SANS ISOBUS)
Dose measuring unit run by electrical 
engine + computer for SDNC-P 
model (seed) (seed and fertilizer). 
(Tractor WHITOUT ISOBUS)

Control de siembra para 
Modelo SDN+ P (siembra)
Ordinateur de semis pour 
modèles SDN+ P (graines)
Sowing control for SDN+ P model (seed)

Juego de trazadores hidráulicos 
(discos dentados)
Jeu de traceurs hydrauliques 
latéraux (disques crénelés)
Set of lateral hydraulic 
markers (notched discs)
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Sembradora 
directa SDN+ D 
y SDNC-D con 
brazo de siembra 
con disco 
compactador

Semoir direct 
SDN+ D et SDNC-D 
avec bras de semis 
de disque et roue 
compacteuse en 
fonte

SDN+ D and 
SDNC-D direct 
seeders with 
compressing disc 
arm seeder

Modelo SDN+ D - 
Una tolva para semilla

Modèle SDN+ D - Simple 
trémie pour graines

SDN+ D model - Single 
hopper for seeds

Modelo SDNC D - 
Doble tolva para 
semilla y abono

Modèle SDNC-D - 
Double trémie pour 
graines et engrais

SDNC D model - 
Double hopper for 
seeds and fertilizer

Modelo SDNC D - Doble tolva para semilla y abono

SDN+ 400-23 D 23 17,5 cm  4,00     2,70    4.000 L 6.990 160

SDN+ 450-27 D 27 16,5 cm  4,50     2,70    4.000 L 7.520 170

SDN+ 500-29 D 29 17,0 cm  5,00     2,70    4.000 L 7.800 180

SDN+ 550-33 D 33 16,5 cm  5,50     2,70    4.000 L 8.430 190

SDN+ 600-35 D 35 17,0 cm  6,00     2,70    4.000 L 8.620 200

SDNC 400-23 D 23 17,5 cm  4,00     2,70    2.400 L 1.600 L 7.120 160

SDNC 450-27 D 27 16,5 cm  4,50     2,70    2.400 L 1.600 L 7.640 170

SDNC 500-29 D 29 17,5 cm  5,00     2,70    2.400 L 1.600 L 7.920 180

SDNC 550-33 D 33 16,5 cm  5,50     2,70    2.400 L 1.600 L 8.460 190

SDNC 600-35 D 35 17,0 cm  6,00     2,70    2.400 L 1.600 L 8.740 200

Conjunto brazo 
de siembra disco 

compactador.
Bras disque et roue 

compacteuse en fonte
Compressing disc 

seeding arm assembly

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS / BRAS / ARMS ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m)
TOLVA (L)

TRÉMIE (L)
HOPPER (L)

PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)

Número
Nombre
Number

Separación (cm)
Séparation (cm)
Separation  (cm).

Trabajo
Travail

Working
Total

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS / BRAS / ARMS ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) TOLVA (L) / TRÉMIE (L) / HOPPER (L)
PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)

Número
Nombre
Number

Separación (cm)
Séparation (cm)
Separation  (cm).

Trabajo
Travail

Working
Total

Semilla
Semence

Seed

Abono
Engrais
Fertilizer
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Opcionales / Options / Options

Equipamiento de serie:
	› Tolva 4.000 litros en SDN+ D (semilla).
	› Tolva 4.000 litros: 2.400 L (semilla) 
+ 1.600 L (abono) en SDNC-D.

	› Plataforma de acceso a la tolva.
	› Criba selectora de semilla.
	› Turbina con circuito hidráulico 
independiente del tractor (accionado 
por transmisión cardan).

	› Regulación independiente de 
las r.p.m. de la turbina.

	› Monitor en cabina.
	› Kit de luces traseras.
	› Tren de siembra plegable en 2 alas.
	› Neumáticos de flotación 560/45-22.5”.
	› Control de profundidad por ruedas 
traseras y cilindro de la lanza.

	› Simple  disco de siembra 
descentrado con regulación de 
altura y rueda compactadora.

	› Mando controlador electrónico 
con 5 funciones:

	› Cuenta hectáreas.
	› Cuenta revoluciones de la turbina.
	› Control de velocidad de avance.
	› Sensor de llenado.

Équipement standard :
	› Trémie 4.000 litres avec tamis 
en SDN+ P (graines).

	› Double trémie 4.000 L: 2.400 L 
(graines) + 1.600 L (engrais) en SDNC-P.

	› Plateforme d’accés à la trémie
	› Tamis.
	› Alimentation de la turbine par 
circuit hydraulique indépendant du 
tracteur (entrainement cardan).

	› Régulation indépendante 
des r.p.m. de la turbine.

	› Moniteur en cabine
	› Kit de feux de circulation arrière
	› Train de semis repliable en 2 ailes.
	› Pneumatiques basse 
pression 560/45-22.5”.

	› Contrôle de profondeur par roues 
arrières et verin du timon..

	› Mono-disque incliné à 7º, réglage 
de profondeur individuel, roue 
compacteuse en fonte.

	› Moniteur 5 fonctions:
	› Compteur d’hectares.
	› Compteur r.p.m. turbine.
	› Contrôle de la vitesse de travail.
	› Capteur de niveau.
	› Alarme r.p.m. doseur.

Standard equipment:
	› 4.000 L hopper in SDN+ D (seed).
	› 4.000 L: 2.400 L (seed) + 1.600 
L (fertilizer) in SDNC-D.

	› Hopper access platform.
	› Seed selection screen.
	› Turbine with tractor-independent 
hydraulic circuit (driven by 
cardan transmission).

	› Independent regulation 
of turbine r.p.m..

	› Monitor in the cabin.
	› Rear lights kit.
	› Folding seed train on 2 wings.
	› Flotation tyres 560/45-22.5”.
	› Depth control by rear wheels 
and lance cylinder.

	› Simple off-center seeding 
disc with height adjustment 
and compacting wheel.

	› Electronic controller with 5 functions:
	› Account hectares.
	› R.p.m. turbine.
	› Control of forward speed.
	› Fill sensor.
	› Turn dispenser filling alarm.

Rascador quitabarros 
rueda compactadora.
Décrottoire pour roues 
compacteuses
Mud-scrapper for 
compacting wheels

Montaje directo a circuito 
hidráulico del tractor 
(Solo para modelos 
SDN+ P -siembra-)
Entrainement de la turbine 
directement au circuit 
du tracteur (seulement 
modèles SDN+ P -semis-)
Direct mounting to tractor 
hydraulic circuit (only for 
models SDN+ P -seed-)

Control de siembra para Modelo SDNC-D 
(siembra y abono). (Tractores SIN ISOBUS)
Ordinateur de semis pour modèles 
SDNC-D (graines et engrais). 
(Tracterus SANS ISOBUS)
Sowing control for SDNC-D 
model (seed) (seed and fertilizer). 
(Tractor WHITOUT ISOBUS)

Control de siembra para 
Modelo SDN+ D (siembra)
Ordinateur de semis pour 
modèles SDN+ D (graines)
Sowing control for SDN+ D model (seed)

Juego de trazadores 
hidráulicos (discos dentados)
Jeu de traceurs hydrauliques 
latéraux (disques crénelés)
Set of lateral hydraulic 
markers (notched discs)

Conjunto de brazo y 
rueda compactadora
Roue de rappuie de 
graine intermediaire
Intermediary seed wheel
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Siembra a 17 cm Semis à environ 17 cm Sowing at around 17 cm

Sembradora 
neumática directa 
de disco SDN

Semoirs 
pneumatiques 
directs à disques 
SDN

Pneumatic disc 
no-till seeders 
SDN

SDN-400-23 23 17,5 3.000 4 3 4.890 120-140

SDN-450-27 27 16,5 3.000 4,5 3 5310 140-150

SDN-500-29 29 17,5 3.000 5 3 5.720 150-160

SND-550-33 33 16,5 3.000 5,5 3 6.150 160-170

SDN-600-35 35 17 3.000 6 3 6.580 170-190

MODÈLE
MODEL
MODEL

BRAZOS 
BRAS
ARMS

SEP. BRAZOS (cm)
SÉP. BRAS (cm)
ARMS SEP. (cm)

CAPACIDAD (L) 
/ CAPACITÉ (L) / 

CAPACITY (L)

ANCHO (m) / LARGEUR (m) / WIDTH (m) PESO EN VACÍO (kg)
POIDS À VIDE (Kg)

EMPTY WEIGHT (Kg)

POTENCIA  (CV)
PUISSANCE (CV)
POWER (HP)Trabajo/Travail/Working Transporte / Transport
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Equipamiento de 
serie para SNE-R, 
SNE-D y SNE-B:

Équipement de 
série pour SNE-R, 
SNE-D et SNE-B:

Standard equipment 
for SNE-R, SNE-D 
& SNE-B:

Turbina neumática, alimentada con central 
hidráulica independiente, TFT 540 r.p.m.
Entrainement de la turbine 
pneumatique avec centrale hydraulique 
indépendante, TFT 540 r.p.m.
Hydraulically run fan, with independent 
hydraulic central, TFT 540 r.p.m.

Criba selectora de tolva
Tamis
Sieve

Sistema de enterrado de disco 
y rueda compactadora.
Système enterrement de la graine par 
mono-disque avec controle de profondeur 
individuel et roue compacteuse.
Sowing system by mono-disc 
with independent depth control 
an compacting wheel.

Tolva de gran capacidad 3000 L.
Trémie grande capacité 3000 L.
High capacity hopper 3000 L.

Escalera de acceso a tolva.
Échelle d’accès à la trémie
Ladder of access to the Hopper

Tomas hidráulicas para sinfín.
Prises hydrauliques pour brancher 
vis sans fin de chargement
Hydraulic plugs for loading endless screw 

Sistema distribuidor neumático 
volumétrico de gran capacidad.
Système de distribution pneumatique 
volumétrique grande capacité
High capacity pneumatic, 
volumetric distribution system

Kit de luces traseras.
Kit de feux arrière
Rear light kit

Ruedas 400/60-15.5’’.
Roues 400/60-15.5’’
Wheels 400/60-15.5’’

Regulación de dosis con motores eléctricos.
Entrainement du doseur par 
moteur électrique.
Seeding electric control .

Control de profundidad a ruedas 
traseras y cilindro lanza de enganche.
Contrôle de l’aplomb par 
roues arrière et timon
Plumb control by rear wheels and tow-bar.
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

Opcionales / Options / Options

Rascador quitabarros 
rueda compactadora.
Décrottoire pour roues compacteuses
Mud-scrapper for compacting wheels

SIEMBRA DIRECTA SEMIS DIRECT NO-TILL SOWING

Cierre salidas independientes 
partes plegables (sólo con mando 
controlador eléctrico 5 funciones)
Coupure de semis indépendante 
des ailes, ou jalonage 2x2 (ces 
options nécessitent au moins 
le moniteur 5 fonction)
Option to shut off independently 
the wings, or 2x2 tramline 
(these options need at least 
the 5-function monitor)

Sinfín de carga
Kit de remplissage par vis 
sans-fin hydraulique
Loading kit by hydraulic endless screw

Ruedas 500/50-17’’.
Roues 500/50-17’’
Wheels 500/50-17’’

Radar en controladores de 
siembra eléctricos
Radar sur moniteur avec entrainement 
du doseur par moteur électrique
Radar for sowing with electrical 
engine and computer.

Amortiguación hidroneumática
Kit amortisseur hydro-pneumatique
Hydro-pneumatic shock absorber

Conjunto de brazo y rueda 
compactadora
Roue de rappuie de graine 
intermediaire
Intermediary seed wheel

Juego de trazadores hidráulicos 
(discos dentados)
Jeu de traceurs hydrauliques 
latéraux (disques crénelés)
Set of lateral hydraulic 
markers (notched discs)

Control eléctrico dosis siembra 
(tractor CON ISOBUS)
Entrainement du doseur par 
moteur électrique sans moniteur 
pour tracteur avec ISOBUS
Seeding electric control 
(tractor WITH ISOBUS)

Rueda motriz en lugar de regulación 
con motores eléctricos
Roue motrice du semoir (au lieu 
de moteur électrique)
Wheel instead of regulation 
with electric motors
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SEMBRADORAS SEMOIRS SEEDERS

	› 1  Cabezal de distribución de semillas.
	› 2  Dosificador con posiciones 
A  semillas finas y B  semillas 
normales (de 2 a 400 kg/Ha): colza, 
alfalfa, pradera, trigo, cebada, 
avena, alubias, guisantes, arveja…

	› 3  Agitador de semillas.
	› 4  Ventilador con 5  deflector 
para adecuar la salida de 
aire al tipo de semilla.

	› 1  Tête de distribution de semences.
	› 2  Doseur avec positions pour 
A  graines fines et B  graines 
normales (de 2 à 400 kg/ha): colza, 
luzerne, prairie, blé, orge, avoine, 
haricot, pois, petit pois…

	› 3  Agitateur de graines de semence.
	› 4  Ventilateurs avec 5   déflecteur pour 
ajuster la sortie au type de semence.

	› 1  Head of distribution of seeds.
	› 2  Dose measuring device 
with positions for A  thin and 
B  normal seeds (from 2 to 400 kg/
Ha): colza, alfalfa, grass, wheat, 
barley, oats, bean, pea…

	› 3  Agitator for seeds.
	› 4  Fan with 5  deflector to adjust 
the air exit to the kind of seeds.

Sistema 
distribuidor 
neumático 
volumétrico de 
gran capacidad

Système de 
distribution 
pneumatique 
volumétrique 
grande capacité

High capacity 
pneumatic, 
volumetric 
distribution 
system

1

5

4

3

2
A B
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